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Ángelus con los fieles en la plaza de San Pedro

El Papa viajará a Budapest y Eslovaquia en septiembre
Antes del anuncio del viaje el llamamiento por la reconciliación en África meridional

El Papa Francisco anunció que del 12
al 15 de septiembre viajará a Hungría
y Eslovaquia, invitando a los peregri-
nos presentes en el Ángelus del 4 de ju-
lio y a todos los fieles a rezar «por este
viaje y por las personas que están tra-
bajando para organizarlo». Antes de
rezar la oración mariana desde la ven-
tana del estudio privado del Palacio
apostólico vaticano asomado a la plaza
de San Pedro, el Pontífice había co-
mentado el Evangelio del domingo
(Marcos 6, 1-6) que cuenta la incredu-
lidad de los paisanos de Jesús, exhor-
tando a no hacer que «prevalezca la co-
modidad de la costumbre y la dictadu-
ra de los prejuicios».

Queridos hermanos y
hermanas, ¡buenos días!
El Evangelio que leemos en la
liturgia de este domingo (Mc
6,1-6) nos habla de la increduli-
dad de los paisanos de Jesús. Él,
después de haber predicado en
otros pueblos de Galilea, vuelve
a Nazaret, donde había crecido
con María y José; y, un sábado,
se pone a enseñar en la sinago-

ga. Muchos, escuchándolo, se
preguntan: “¿De dónde le viene
toda esta sabiduría dada? Pero,
¿no es el hijo del carpintero y de
María, es decir, de nuestros ve-
cinos a los que conocemos
bien?” (cfr. vv. 1-3). Delante de
esta reacción, Jesús afirma una
verdad que ha entrado a formar
parte también de la sabiduría
popular: «Un profeta sólo en su
patria, entre sus parientes y en
su casa carece de prestigio» (v.
4). Lo decimos muchas veces.
Detengámonos en la actitud de
los paisanos de Jesús. Podemos
decir que ellos conocen a Jesús,
pero no lo reconocen. Hay dife-
rencia entre conocer y recono-
cer. De hecho, esta diferencia
nos hace entender que podemos
conocer varias cosas de una per-
sona, hacernos una idea, fiarnos
de lo que dicen los demás, quizá
de vez en cuando verla por el
barrio, pero todo esto no basta.
Se trata de un conocer diría or-
dinario, superficial, que no re-
conoce la unicidad de esa perso-

na. Es un riesgo que todos co-
rremos: pensamos que sabemos
mucho de una persona, y lo
peor es que la etiquetamos y la
encerramos en nuestros prejui-
cios. De la misma manera, los
paisanos de Jesús lo conocen
desde hace treinta años y ¡pien-
san que lo saben todo! “¿ Pe ro
este no es el joven que hemos

visto crecer, el hijo del carpinte-
ro y de María? ¿Pero de dónde
le vienen estas cosas?”. La des-
confianza. En realidad, no se
han dado nunca cuenta de
quién es realmente Jesús. Se de-
tienen en la exterioridad y re-
chazan la novedad de Jesús.
Y aquí entramos precisamente
en el núcleo del problema:

cuando hacemos que prevalezca
la comodidad de la costumbre y
la dictadura de los prejuicios, es
difícil abrirse a la novedad y de-
jarse sorprender. Nosotros con-
trolamos, con la costumbre, con
los prejuicios. Al final sucede
que muchas veces, de la vida, de
las experiencias e incluso de las
personas buscamos solo confir-
mación a nuestras ideas y a
nuestros esquemas, para nunca
tener que hacer el esfuerzo de
cambiar. Y esto puede suceder
también con Dios, precisamen-
te a nosotros creyentes, a noso-
tros que pensamos que conoce-
mos a Jesús, que sabemos ya
mucho sobre Él y que nos basta
con repetir las cosas de siempre.
Y esto no basta con Dios. Pero
sin apertura a la novedad y so-
bre todo —escuchad bien— ap er-
tura a las sorpresas de Dios, sin
asombro, la fe se convierte en
una letanía cansada que lenta-
mente se apaga y se convierte en
una costumbre, una costumbre
social. He dicho una palabra: el
asombro. ¿Qué es el asombro?
El asombro es precisamente
cuando sucede el encuentro con
Dios: “He encontrado al Se-
ñor”. Leemos en el Evangelio:
muchas veces, la gente que en-
cuentra a Jesús y lo reconoce,
siente el asombro. Y nosotros,
con el encuentro con Dios, tene-
mos que ir en este camino: sentir
el asombro. Es como el certifica-
do de garantía que ese encuen-
tro es verdad, no es costumbre.
Al final, ¿por qué los paisanos
de Jesús no lo reconocen y no
creen en Él? ¿Por qué? ¿Cuál es
el motivo? Podemos decir, en
pocas palabras, que no aceptan
el escándalo de la Encarnación.
No lo conocen, este misterio de
la Encarnación, pero no acep-
tan el misterio. No lo saben, pe-
ro el motivo es inconsciente y
sienten que es escandaloso que
la inmensidad de Dios se revele
en la pequeñez de nuestra car-
ne, que el Hijo de Dios sea el
hijo del carpintero, que la divi-
nidad se esconda en la humani-
dad, que Dios habite en el ros-
tro, en las palabras, en los gestos
de un simple hombre. He aquí
el escándalo: la encarnación de
Dios, su concreción, su “coti -
dianidad”. Y Dios se ha hecho
concreto en un hombre, Jesús
de Nazaret, se ha hecho compa-
ñero de camino, se ha hecho
uno de nosotros. “Tú eres uno
de nosotros”: decirlo a Jesús, ¡es
una bonita oración! Y porque es
uno de nosotros nos entiende,
nos acompaña, nos perdona,
nos ama mucho. En realidad, es
más cómodo un dios abstracto,
distante, que no se entromete en
las situaciones y que acepta una
fe lejana de la vida, de los pro-
blemas, de la sociedad. O nos
gusta creer en un dios “de efec-
tos especiales”, que hace solo
cosas excepcionales y da siem-
pre grandes emociones. Sin em-
bargo, queridos hermanos y
hermanas, Dios se ha encarna-
do: Dios es humilde, Dios es
tierno, Dios está escondido, se
hace cercano a nosotros habi-
tando la normalidad de nuestra

vida cotidiana. Y entonces, a
nosotros nos sucede como a los
paisanos de Jesús, corremos el
riesgo de que, cuando pase, no
lo reconozcamos. Vuelvo a decir
una bonita frase de San Agus-
tín: “Tengo miedo de Dios, del
Señor, cuando pasa”. Pero,
Agustín, ¿por qué tienes mie-
do? “Tengo miedo de no reco-
nocerlo. Tengo miedo del Señor
cuando pasa. Timeo Dominum
t ra n s e u n t e m ”. No lo reconoce-
mos, nos escandalizamos de Él.
Pensemos en cómo está nuestro
corazón respecto a esta reali-
dad.
Ahora, en la oración, pidamos a
la Virgen, que ha acogido el
misterio de Dios en la cotidiani-
dad de Nazaret, tener ojos y co-
razón libres de los prejuicios y
tener ojos abiertos al asombro:
“¡Señor, haz que te encuentre!”.
Y cuando encontramos al Señor
se da este asombro. Lo encon-
tramos en la normalidad: ojos
abiertos a las sorpresas de Dios,
a Su presencia humilde y escon-
dida en la vida de cada día.

Al finalizar el Ángelus, antes del anun-
cio del viaje, el Pontífice pidió «un es-
fuerzo común por el diálogo» y «la re-
conciliación» en la «querida nación de
Esuatini», desde donde «llegan noti-
cias de tensiones y violencias», diri-
giendo un llamamiento a quienes «tie-
nen responsabilidad y a los que mani-
fiestan las propias aspiraciones por el
futuro del país» del África meridional
antes conocido como Suazilandia. Fi-
nalmente saludó a los fieles presentes
antes de impartir la bendición apostóli-
ca.

Queridos hermanos y
hermanas:
Desde la querida nación de
Esuatini, en África meridional,
llegan noticias de tensiones y
violencias. Invito a aquellos que
tienen responsabilidad y a los
que manifiestan las propias as-
piraciones por el futuro del país
a un esfuerzo común por el diá-
logo, la reconciliación y la com-
posición pacífica de las diferen-
tes posiciones.
Y me alegra anunciar que del 12
al 15 del próximo septiembre, si
Dios quiere, viajaré a Eslova-
quia para realizar una visita pas-
toral. La tarde [del 12]. ¡Están
contentos los eslovacos allí! [en
la plaza están presentes nume-
rosos peregrinos eslovacos].
Antes [la mañana del domingo
12 de septiembre] concelebraré
en Budapest la Misa conclusiva
del Congreso Eucarístico Inter-
nacional. Doy las gracias de co-
razón a los que están preparan-
do este viaje y rezo por ellos.
Recemos todos por este viaje y
por las personas que están tra-
bajando para organizarlo.
Y os saludo con afecto a todos
vosotros, romanos, peregrinos
de Italia, de varios países, ¡espe-
cialmente a los eslovacos! En
particular saludo a los grupos
de Cosenza, Crotone, Morano
Calabro y Ostuni.

Os deseo a todos un feliz do-
mingo. Y por favor, no os olvi-
déis de rezar por mí.

¡Gracias! ¡Adiós!

El Papa al arzobispo mayor y a los obispos del Sínodo
de la Iglesia siro-malabar

Para favorecer la
fraternidad y la unidad

Al tener noticia «del atroz asesinato del que
ha sido víctima el Excmo. Sr. Jovenel Moïse,
presidente de Haití», el Papa Francisco «ex-
presa su tristeza y condena toda forma de
violencia como medio para resolver crisis y
conflictos»: es lo que escribe el cardenal Pie-
tro Parolin, secretario de Estado, en el men-
saje de pésame enviado a la nunciatura
apostólica en Puerto Príncipe, el jueves 8 de
julio, al día siguiente del asesinato al presi-
dente centroamericano.
En el telegrama en lengua francesa, el pur-
purado se hace portavoz del pésame que el
Papa Francisco transmite «al pueblo haitia-
no y a su esposa», Martine, «también grave-
mente herida, cuya vida encomienda a
D ios».

«Que el Espíritu Santo fomente la armo-
nía, la fraternidad y la unidad entre to-
dos los miembros de vuestra Iglesia mien-
tras trabajáis en la aplicación de la de-
cisión sinodal» sobre «modo uniforme de
celebrar la Santa Qurbana». Es el deseo
expresado por el Papa Francisco en una
carta —publicada el martes 6 de julio—
al arzobispo mayor y a los obispos del Sí-
nido de la Iglesia siro-malabar. Publica-
mos el texto a continuación.

A los obispos, clérigos, religiosos
y laicos de la Iglesia Siro-
Malabar
Queridos hermanos y hermanas
en Cristo:
La Santa Sede mira con particular
aprobación y ánimo el acuerdo al-
canzado unánimemente por el Sí-
nodo de los Obispos de la Iglesia
Siro-Malabar en 1999 —y repetida-
mente refrendado en años poste-
r i o re s — en favor de un modo uni-
forme de celebración de la Santa
Qurbana, considerándolo un paso
importante para aumentar la esta-
bilidad y la comunión eclesial den-
tro de todo el cuerpo de vuestra
amada Iglesia.

Los esfuerzos concertados para
aplicar este prometedor logro en el
gran Año Jubilar 2000 proporcio-
naron a mi santo predecesor, el Pa-
pa Juan Pablo II, una gozosa con-
fianza en vuestra Iglesia sui iuris.
A pesar de algunas dificultades,
que requieren un discernimiento
continuo en la vida de vuestra vi-
brante Iglesia, las normas aproba-
das para la celebración eucarística
han dado considerables frutos, in-
cluida la evangelización en aque-
llos lugares, especialmente en las

Eparquías misioneras, donde toda
la comunidad se ha unido en una
observancia pacífica y orante, in-
terpretando el continuo consenso
de la jerarquía como un fruto del
Espíritu Santo.
Exhorto encarecidamente a los
obispos siro-malabares a perseve-
rar, y confirmo su "caminar juntos"
eclesialmente con el pueblo de
Dios, confiando en que "el tiempo
es superior al espacio" (cf. Evangelii
Gaudium, 222-225) y que "la unidad
prevalece sobre el conflicto" (cf.
ibid, 226-230).
Aprovecho de buen grado la oca-
sión del reconocimiento de la nue-
va Raza Qurbana Taksa para ex-
hortar a todo el clero, a los religio-
sos y a los fieles laicos a que pro-
cedan a una pronta aplicación del
modo uniforme de celebrar la San-
ta Qurbana, para mayor bien y
unidad de vuestra Iglesia.

Que el Espíritu Santo fomente
la armonía, la fraternidad y la uni-
dad entre todos los miembros de
vuestra Iglesia mientras trabajáis
en la aplicación de la decisión si-
no dal.
Encomendándoos a todos a la in-
tercesión de la Santísima Virgen
María, del santo patriarca San José
y del apóstol Santo Tomás, os im-
parto de buen grado mi bendición
ap ostólica.

Os aseguro mi cercanía en la
oración y os pido, por favor, que
recéis por mí.

Roma, San Juan de Letrán,
3 de julio de 2021

FRANCISCO

El dolor por el asesinato del
presidente Moïse

Haití sin paz
y la condena de toda forma de

violencia como medio para
resolver las crisis

La audiencia al
ministro de Asuntos
Exteriores del Irak

El Papa Francisco se reunió en audiencia
con el ministro de Asuntos Exteriores de
Irak, Fuad Mohammed Hussein, en la ma-
ñana del lunes 3 de mayo.

El director de la sala de prensa de la San-
ta Sede, Matteo Bruni, respondiendo a las
preguntas de los periodistas, informó que
«durante la conversación, que duró alrede-
dor de 30 minutos, el Santo Padre recordó
con gratitud la acogida que recibió en el
curso de su reciente viaje y dirigió un saludo
afectuoso a Irak y a todos sus integrantes re-
novando el deseo de que cada uno “c re z c a
en la solidaridad y la capacidad de recono-
cerse responsable de la fragilidad del
o t ro ”».
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Cooperativa de recicladores pierde todo en un incendio

La vida del pobre urge
LUCAS SCHAERER

Se incendió una cooperativa
de recicladores en una villa
miseria de Argentina. Lo
único que se mantuvo en
pie es un mural de la Virgen
de Itatí. Un hermano sale-
siano y una monja francisca-
na que viven en la villa die-
ron su testimonio.
«Parece que fue bombardea-
da la cooperativa» dijo la
hermana misionera francis-
cana, Cecilia Lee, desde
arriba de una montaña de
cenizas en la periferia de la
Ciudad de Buenos Aires, en
el partido de Quilmes, tras
arrasar las llamas el depósito
para acopio, reciclado y es-
tacionamiento de los vehícu-

los de la cooperativa de re-
cicladores devotos de la Vir-
gen de Itatí.
El domingo 5 de julio, por
la tarde a minutos del oca-
so, este cronista visitó la vi-
lla miseria en el sector lla-
mado «La Cava». Justamen-
te las 23 manzanas irregula-
res que se instalaron hace 65
años atrás en una especie de
gran olla. Del camino pavi-
mentado, la autopista de ac-
ceso Sudeste, la villa se ins-
taló hacia abajo en tierras
ganadas a una gran laguna,
de la que queda sólo cuatro

manzanas de extensión. Al
fin del mundo, en una de
las cien villas miserias que
se encuentran en este distri-
to, los excluidos que sobre-
viven de reciclar los materia-
les de la sociedad del consu-
mo dejaron el llanto para
ponerse a trabajar nueva-
mente. Es que perdieron to-
do: La maquinaria para reci-
clar (se lava, se tritura a al-
tas temperaturas el plástico),
los vehículos (dos camiones
Mercedes Benz, una camio-
neta 350 y dos autoelevado-
ras) y la materia prima (el
papel lo compactan en in-
mensos cubos) donde traba-
jan 200 «poetas sociales»,
como llamó el Pontífice ar-
gentino a los trabajadores

de la economía popular, por
crear su propio trabajo co-
mo hicieron ellos a inicios
de la gran crisis del año
2001.
Mientras el plástico era fun-
dido para su reciclado y
fluctuaba la energía eléctrica
se supone que esto provocó
el primer cortocircuito que
derivó en el incendio total
del depósito sin víctimas hu-
manas el pasado miércoles
30 de junio.
«Decí que se nos trabaron
los portones. Porque nuestra
idea era poder abrirlos. Sa-

car los vehículos y después
volver a cerrar», explicó a
este cronista Emanuel uno
de los jóvenes cartoneros de
la villa que acompaña la re-
corrida por encima de las
cenizas. De haber podido
abrir los portones la trage-
dia sería mayor, ya que el ai-
re habría agrandado las lla-
mas.
Lee, de origen coreana, con-
tó que desde el año 2000 se
encuentra en la villa. El eje
de su tarea pastoral es justa-
mente la cooperativa de
«cartoneros», como se llama
popularmente a los recicla-
dores en Argentina derivado
justamente del material que
recogen que es el cartón.
Son tres hermanas que viven

en la villa, ya no en una ca-
silla como ocurría cuando
llegaron las primeras misio-
neras en el año 1987. «Pri-
mero iniciamos al aire libre
la cooperativa. Luego una
primera casilla y con el
tiempo los mismos vecinos
fueron dando más espacio.
En total esto (por el depósi-
to) eran 10 casillas», explicó
la hermana Lee en un per-
fecto castellano, sólo su ros-
tro evidencia su origen
oriental. El hermano salesia-
no llamado “Co co” R o m a-
nín contó que el área pro-

ductiva, el reciclado, es soli-
daria para la construcción
del otro aspecto de la comu-
nidad villera: la educación y
cultura. Al lado del depósito
incendiado más de cien chi-
cos reciben apoyo escolar,
también estudiantes de ba-
chiller como terciarios y uni-
versitarios.
«Para la pandemia tuvimos
que crear el comedor ‘Punto
Solidario’. Cerrada la Capi-
tal Federal los cartoneros,
más las empleadas domésti-
cas, los albañiles, todos ofi-
cios a domicilios, que llama-
mos changas (trabajos tem-
porarios sin derechos), esta-
ban sin trabajar. Por eso de
lunes a sábado mantenemos
450 viandas», detalló el sale-
siano Romanín que vive a
pocas cuadras del depósito
incendiado.
La gran familia cartonera en
el año 2016 había sobrevivi-
do a otro gran incendio.
Tras ese impacto recibieron
la misión de 15 obispos, en-
tre ellos el cardenal y arzo-
bispo de la Ciudad de Bue-
nos Aires, Mario Poli. Des-
de entonces, y sólo se ausen-
tó el año pasado por la pan-
demia del covid, se sumó a
la celebración de la Navidad
en «La Cava» con el pese-
bre viviente. El primado se
acercó nuevamente a los car-
toneros este sábado 3 de ju-
lio acompañado por el titu-
lar de Cáritas Argentina y
obispo de Quilmes, Carlos
«Cacho» Tissera.
«Mañana los cartoneros ya
se van a poner a acopiar
material en una cancha de
fútbol de la villa y en un

pequeño estacionamiento.
La vida del pobre urge. El
Estado municipal y provin-
cial prometió ayudar, pero la
panza no espera los tiempos
gubernamentales», aseveró
la hermana franciscana Lee.
La población en la villa de
manera oficial alcanza las 15
mil personas. Los religiosos
que viven en la Villa Itatí
hablan de 50 a 60 mil habi-
tantes, porque muchas veces
los censos excluyen a los in-
quilinos como aquellos que
regresan a sus casas a la no-
che.

A la falta de servicios bási-
cos (agua, luz, gas) en con-
diciones se le suma el flage-
lo del narcotráfico. La gran
disputa es sobrevivir a la fal-
ta de trabajo y al consumo
de drogas. Es más, el carto-
nero, o reciclador, es la últi-

ma barrera a caer en las
adicciones. Los «transas», se
llama a los pequeños vende-
dores de estupefacientes, lo
saben y han tratado de mo-
vilizar la expulsión del de-
pósito para quedarse con su
territorio y así ampliar su
negocio. «Detrás de cada
crisis existe una oportuni-
dad. Este es un llamado a
confiar en Dios como dice
el evangelio de hoy. En
nuestra debilidad él se forta-
lece. Debemos crecer en el
espíritu de la solidaridad»,
concluyó el vecino salesiano

“Co co” Daniel Romanín.
Lo único que no destruye-
ron las llamas fue el mural
donde pintaron la Virgen de
Itatí y las frases «todo por
los pibes» y «reciclando
nuestra realidad construimos
el futuro».

Videomensaje del Papa a la Asociación cristiana de los dirigentes de empresas

Seguir el camino de la economía social

Queridos hermanos y
hermanas:
Tengo aquí el programa del
encuentro de ustedes y no
puedo dejar de lado la ale-
gría que tuve poco tiempo
atrás a firmar la virtud heroi-
ca de Enrique Shaw.

Le pido a él que los acom-
pañe en este encuentro, y
que los haga progresar.
La mirada cristiana de la eco-
nomía y de la sociedad que

es distinta de la mirada paga-
na o de la mirada ideológica,
es cristiana y nace del mensa-
je de Jesús, de las bienaven-
turanzas, de Mateo 25, de ahí
nace la mirada.

Y la construcción de una
comunidad justa, económica-
mente y socialmente para to-
dos, la tienen que hacer to-
dos: sindicalistas y empresa-
rios, trabajadores y dirigen-
tes.

Tenemos que ir por el ca-
mino de la economía social.
Seamos realistas, la economía
últimamente, en los últimos
decenios, engendró las finan-
zas y las finanzas tienen el
riesgo de terminar como la
cadena de San Antonio,
¿no?, que creemos que hay
mucho y al final no hay na-
da. Una inflación de nego-
cios mediáticos —estoy sim-
plificando, es mucho más
compleja la cosa.

Volver a la economía de lo
concreto, no perder lo con-
creto. Y lo concreto es la
producción, el trabajo de to-
dos, que no haya falta de tra-
bajo, las familias, la patria, la
so ciedad.

Lo concreto. En una socie-
dad donde haya un margen
de pobreza muy grande, uno
se tiene que preguntar cómo
va la economía, si es justa, si
es social o simplemente bus-
ca intereses personales. La
economía es social.
Y para generar empleo es im-
portante el poder de las PI-
ME, porque de abajo viene la
creatividad siempre. Por lo
tanto, ir hacia el bien común,
con el gesto de crear em-
pleo.

Es un desafío, el encuentro
de ustedes es un desafío a la
creatividad. Crear empleo,
donde hay un momento, la
pandemia nos llevó a esto
donde falta ¿no?

Invertir en el bien común, no
esconder la plata en los pa-
raísos fiscales. Invertir.

La inversión es dar vida,
es crear, es creativa. Saber in-
vertir, no esconder.

Uno esconde cuando no
tiene la conciencia limpia o
cuando está rabioso.

Todos sabemos lo que se
dice en el campo cuando la
vaca no da la leche: “¿Qué le
habrá pasado a la vaca, por-
que está enojada que ‘escon-
de’ la leche?”. Cuando escon-
demos es porque algo está
funcionando mal. Claridad,
transparencia y producción.
Invertir. E ir creando la con-
fianza social. Es muy difícil
construir sin confianza social.

A veces esos grandes acuer-
dos de grandes empresas o
grandes inversores o grande
gente, están todos alrededor
de la mesa, después de horas
hacen el acuerdo, lo firman,
y en el momento que están
brindando por el acuerdo és-
te que está del lado de la me-
sa con aquél que está allá ha-
cen uno por debajo de la
mesa. No, con confianza y
nunca traicionar la confian-
za.
Les deseo que este encuentro
sirva para todo eso.

Que Dios los bendiga, la
Virgen los cuide, sean creati-
vos, sean audaces y por favor
también recen por mí.

Gracias.

«Hacia un capitalismo más humano» es el tema del XXIV encuentro de la
Asociación Cristiana de Dirigentes de Empresas (Acde), que se celebró
online del 30 de junio al 1 de julio, en el centenario del nacimiento del
fundador, el empresario argentino Enrique Ernesto Shaw, siervo de Dios
del que el Papa Francisco declaró la venerabilidad el pasado 24 de abril.
Publicamos el texto del videomensaje enviado por el Pontífice a los par-
ticipantes del encuentro.
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Proyectos de paz y no desgracia
El mensaje conclusivo del Papa Francisco

Al finalizar la oración ecuménica con la que concluyó en el Vaticano el jueves 1 de julio, la Jornada
de reflexión y de oración por el Líbano, el Papa Francisco leyó en la basílica de San Pedro, en pre-
sencia de los líderes cristianos del país de los cedros, el mensaje que publicamos a continuación.

Queridos hermanos y hermanas:
Nos hemos reunido hoy para rezar y
reflexionar, movidos por la preocupa-
ción por Líbano, gran preocupación al
ver este país ―que llevo en el corazón y
que tengo el deseo de visitar― sumido
en una grave crisis. Agradezco a todos
los participantes por haber aceptado de
buen grado la invitación y por el inter-
cambio fraternal. Nosotros, Pastores,
sostenidos por la oración del Pueblo
santo de Dios, en este momento difícil,
hemos tratado de orientarnos juntos a
la luz de Dios.

Y a su luz hemos visto, sobre todo,
nuestras propias carencias: los errores
que hemos cometido cuando no hemos
sabido dar testimonio creíble y cohe-
rente del Evangelio; las oportunidades
que hemos perdido en el camino de la
fraternidad, la reconciliación y la plena
unidad.

De esto pedimos perdón y con el co-
razón contrito decimos: «¡Señor, ten
piedad!» (Mt 15,22).
Este era el grito de una mujer que, pre-
cisamente en las cercanías de Tiro y Si-
dón, se encontró con Jesús y, angustia-
da, le imploró con insistencia: «¡Señor,
ayúdame!» (v. 25).

Hoy este grito se ha convertido en el
de todo un pueblo, el libanés, decep-
cionado y agotado, necesitado de certi-
dumbre, esperanza y paz. Con nuestra
oración hemos querido acompañar este
grito. No nos demos por vencidos, no
nos cansemos de implorar al Cielo esa
paz que los hombres tienen dificultad

de construir en la tierra. Pidámosla con
insistencia para Medio Oriente y para
Líbano. Este querido país, tesoro de ci-
vilización y espiritualidad, que a lo lar-
go de los siglos ha irradiado sabiduría
y cultura, que es testigo de una expe-
riencia única de convivencia pacífica,
no puede quedar a merced del destino
o de quienes persiguen sin escrúpulos
sus propios intereses. Porque Líbano es
un pequeño gran país, pero es más que
eso: es un mensaje universal de paz y
fraternidad que se eleva desde Medio
O riente.
Una frase que el Señor pronuncia en la

Escritura resonó hoy entre nosotros, ca-
si como respuesta al clamor de nuestra
oración. Son pocas palabras con las
que Dios declara que tiene «planes de
paz y no de desgracia» (Jr 29,11).

Planes de paz y no de desgracia. En
estos tiempos de desgracia queremos
afirmar con todas nuestras fuerzas que
Líbano es, y debe seguir siendo, un
plan de paz. Su vocación es ser una

tierra de tolerancia y pluralismo, un
oasis de fraternidad donde diferentes
religiones y confesiones se encuentran,
donde conviven diversas comunidades
anteponiendo el bien común a las ven-
tajas particulares. Por ello es esencial
―quisiera reiterarlo― «que quien tiene el
poder se ponga decidida y sin más di-
laciones al servicio verdadero de la paz
y no al de los propios intereses. ¡Basta
del beneficio de unos pocos a costa de
la piel de muchos! ¡Basta con el preva-
lecer de las verdades parciales a costa
de las esperanzas de la gente!» (P a l a-
bras al término de la Jornada, Bari, 7 de
julio de 2018). ¡Basta de utilizar al Lí-
bano y Medio Oriente para intereses y
beneficios ajenos! Es necesario dar a
los libaneses la oportunidad de ser pro-

tagonistas de un futuro mejor, en su
tierra y sin injerencias indebidas.
Planes de paz y no de desgracia. Voso-
tros, queridos libaneses, os habéis dis-
tinguido a lo largo de los siglos, inclu-
so en los momentos más difíciles, por
vuestro espíritu emprendedor y vuestra
lab oriosidad.

Vuestros altos cedros, símbolo del
país, evocan la floreciente riqueza de

Hoy este grito se ha convertido en el de todo un pueblo, el libanés,
decepcionado y agotado, necesitado de certidumbre, esperanza y paz. Con
nuestra oración hemos querido acompañar este grito. No nos demos por
vencidos, no nos cansemos de implorar al Cielo esa paz que los hombres
tienen dificultad de construir en la tierra. Pidámosla con insistencia para
Medio Oriente y para Líbano
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una historia única.
Y también recuerdan que las grandes

ramas sólo nacen de raíces profundas.
Que os inspiren los ejemplos de

quienes han sabido construir cimientos
compartidos, viendo en la diversidad
no obstáculos sino posibilidades.

Arraigaos en los sueños de paz de
vuestros mayores. Nunca antes, como
en estos meses, hemos comprendido
que no podemos salvarnos solos y que
los problemas de unos no pueden ser
ajenos a los demás.

Por tanto, hacemos un llamado a to-
dos vosotros.

A vosotros, ciudadanos: no os des-
moralicéis, no perdáis el ánimo, encon-
trad en las raíces de vuestra historia la
esperanza de florecer nuevamente.

A vosotros, dirigentes políticos: para
que, de acuerdo con vuestras responsa-
bilidades, encontréis soluciones urgen-
tes y estables a la actual crisis económi-
ca, social y política, recordando que no
hay paz sin justicia.

A vosotros, queridos libaneses de la
diáspora: para que pongáis al servicio
de vuestra patria las mejores energías y
recursos de que disponéis.

A vosotros, miembros de la comuni-
dad internacional: con vuestro esfuerzo
común, que se den las condiciones pa-
ra que el país no se hunda, sino que
emprenda un camino de recuperación.
Esto será un bien para todos.
Planes de paz y no de desgracia.

Como cristianos, hoy queremos re-
novar nuestro compromiso de construir
juntos un futuro, porque el porvenir
será pacífico sólo si será común.

Las relaciones entre los hombres no
pueden basarse en la búsqueda de in-
tereses, privilegios y ganancias particu-
l a re s .

No, la visión cristiana de la sociedad
viene de las Bienaventuranzas, brota de
la mansedumbre y la misericordia, lleva
a imitar en el mundo el actuar de Dios,
que es Padre y quiere la concordia en-
tre sus hijos.

Los cristianos estamos llamados a ser
sembradores de paz y artesanos de fra-
ternidad, a no vivir de rencores y re-
mordimientos pasados, a no huir de las
responsabilidades del presente, a culti-
var una mirada de esperanza hacia el
f u t u ro .

Creemos que Dios nos muestra una

sola dirección para nuestro camino: la
de la paz.

Por lo tanto, aseguramos a nuestros
hermanos y hermanas musulmanes y a
los de otras religiones nuestra apertura
y disposición para colaborar en la
construcción de la fraternidad y la pro-
moción de la paz.

Ésta «no exige vencedores ni venci-
dos, sino hermanos y hermanas que, a
pesar de las incomprensiones y las he-
ridas del pasado, se encaminan del
conflicto a la unidad» (Discurso, Encuen-
tro Interreligioso, Llanura de Ur, 6 de marzo
de 2021). En este sentido, espero que a
esta jornada le sigan iniciativas concre-

tas en nombre del diálogo, el compro-
miso educativo y la solidaridad.
Planes de paz y no de desgracia. Hoy
hemos hecho nuestras las esperanzado-
ras palabras del poeta Gibran: Más allá
de la negra cortina de la noche hay un
amanecer esperándonos.

Algunos jóvenes acaban de entregar-
nos lámparas encendidas. Son precisa-
mente ellos, los jóvenes, las lámparas
que arden en esta hora oscura. En sus
rostros brilla la esperanza del futuro.
Hay que escucharlos y atenderlos, por-
que de ellos depende el renacimiento
del país.

Y todos nosotros, antes de tomar de-
cisiones importantes, miremos las espe-
ranzas y los sueños de los jóvenes.

Y miremos a los niños: que sus ojos
radiantes, aunque cubiertos de dema-
siadas lágrimas, sacudan las concien-
cias y guíen las decisiones.

Otras luces brillan en el horizonte
de Líbano: son las mujeres.

Me viene a la mente la Madre de to-
dos que, desde la colina de Harissa,

abraza con su mirada a los que llegan
al país desde el Mediterráneo. Sus ma-
nos abiertas están dirigidas hacia el
mar y hacia la capital, Beirut, para aco-
ger las esperanzas de todos.

Las mujeres son generadoras de vi-
da, generadoras de esperanza para to-
dos; Que sean respetadas, valoradas e
involucradas en los procesos de toma
de decisiones de Líbano.

Y también vuestros mayores, que son
las raíces, nuestros ancianos: mirémo-
slos, escuchémoslos.

Que no den la mística de la historia,
que nos den los cimientos del país para
a v a n z a r.

Tienen ganas de volver a soñar: es-
cuchémoslos, para que en nosotros esos
sueños se conviertan en profecía.
Parafraseando de nuevo al poeta, reco-
nocemos que para llegar al amanecer
no hay otro camino que la noche.

Y en la noche de la crisis tenemos
que permanecer unidos. Juntos, a tra-
vés de un diálogo honesto y de inten-
ciones sinceras, podemos llevar luz a
las zonas oscuras. Encomendemos todo
esfuerzo y compromiso a Cristo, Prín-
cipe de la Paz, para que, como hemos
rezado, «cuando se levantan los rayos
no eclipsados de su misericordia, hu-
yen las tinieblas, el crepúsculo desapa-
rece, huyen las tinieblas, termina el cre-
púsculo, desaparecen las tinieblas y se
va la noche» (cf. S. Gregorio de Narek, Li-
bro de las Lamentaciones, 41). Hermanos y
hermanas, que la noche de los conflic-
tos se desvanezca y surja un amanecer
de esperanza.

Que cese el rencor, desaparezcan las
discordias y Líbano vuelva a irradiar la
luz de la paz.

Las relaciones entre los hombres no pueden basarse en la búsqueda de
intereses, privilegios y ganancias particulares. No, la visión cristiana de la
sociedad viene de las Bienaventuranzas, brota de la mansedumbre y la
misericordia, lleva a imitar en el mundo el actuar de Dios, que es Padre y
quiere la concordia entre sus hijos. Los cristianos estamos llamados a ser
sembradores de paz y artesanos de fraternidad, a no vivir de rencores y
remordimientos pasados, a no huir de las responsabilidades del presente, a
cultivar una mirada de esperanza hacia el futuro.
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Videomensaje a un meeting científico

Un gran recurso para superar todo conflicto
«La ciencia es un gran recurso para
construir la paz». Lo subraya el
Papa Francisco en el videomensaje
transmitido el viernes 2 de julio, en
la apertura del meeting internacio-
nal «La ciencia para la paz», pro-
movido por la diócesis de Teramo-
Atri, con ocasión del jubileo de san
Gabriel de la Dolorosa. El encuen-
tro, que concluyó el sábado 3 de ju-
lio, está articulado en zonas temáti-
cas que van desde la física a la as-
tronomía, desde las matemáticas a
la agroalimentación, desde la veteri-
naria a la medicina, con interven-
ciones de personalidades del mundo
académico y científico.

Deseo expresar mi agradeci-
miento a los organizadores
del encuentro “La ciencia pa-
ra la paz“"” con motivo del
jubileo de San Gabriel cuyo
santuario se halla en las fal-
das del Gran Sasso, sede de
los Laboratorios Nacionales
de Física Nuclear.
Saludo a las autoridades aca-
démicas y científicas, a los in-
vitados de las instituciones
nacionales y europeas y a to-
dos los hombres y mujeres
dedicados a la investigación
científica.
Entre ellos quiero recordar al
profesor Antonio Zichichi,
presidente de la Federación
Mundial de Científicos, que
ha recibido en esta ocasión el
más alto título honorífico de
la Universidad de Teramo, y
que sigue dedicando su vida

al desarrollo de la ciencia y a
la educación de las nuevas
generaciones.
Estimados e ilustres científi-
cos, vuestro encuentro es un
gran don de esperanza para
toda la humanidad. Nunca

como en este tiempo se ad-
vierte la necesidad de un re-
lanzamiento de la investiga-
ción científica para hacer
frente a los retos de la socie-
dad contemporánea.

Y me alegra que sea la co-

munidad diocesana de Tera-
mo la que promueva este en-
cuentro dando así testimonio
de que no puede ni debe ha-
ber oposición entre fe y cien-
cia.
Como recordaba en la encícli-

ca Fratelli tutti, es urgente «co-
nocer la realidad para cons-
truir juntos» (204).

Para que el deseo de cono-
cimiento, que se esconde en
el corazón de cada hombre y
de cada mujer, crezca y se de-
sarrolle la investigación cien-
tífica debe poner al servicio
de todos sus conocimientos
buscando siempre nuevas for-
mas de colaboración, de in-
tercambio de resultados y de
construcción de redes.
Además, «no se debe soslayar
el riesgo de que un avance
científico sea considerado el
único abordaje posible para
comprender algún aspecto de
la vida, de la sociedad y del
mundo» (FT 204).
La experiencia de la emergen-
cia sanitaria ha instado toda-
vía más, y de alguna manera
con más urgencia, al mundo
de la ciencia a replantearse las
perspectivas de la prevención,
la terapia y la organización
sanitaria, teniendo en cuenta
las repercusiones antropológi-
cas ligadas a la convivencia
social y a la calidad de las re-
laciones entre los miembros
de la familia y, sobre todo,
entre las generaciones.
Ningún saber científico debe
caminar solo y sentirse auto-
suficiente.

La realidad histórica es ca-
da vez más una única, (cf. FT
204) y hay que servirla con la
pluralidad de los saberes, que

en su especificidad, contribu-
yan al crecimiento de una
nueva cultura capaz de cons-
truir la sociedad promovien-
do la dignidad y el desarrollo
de cada hombre y cada mu-
j e r.
Ante los nuevos retos, a voso-
tros, queridos amigos de la
ciencia, se confía —¡sí, a voso-
t ro s ! — la tarea de dar testimo-
nio de que es posible cons-
truir un nuevo vínculo social,
comprometiéndoos a hacer
que la investigación científica
esté cerca de toda la comuni-
dad, desde la local hasta la
internacional, y que juntos es
posible superar cualquier
conflicto.
¡La ciencia es un gran recurso
para construir la paz!
Os pido que acompañéis la
formación de las nuevas gene-
raciones, enseñándolas a no
tener miedo al esfuerzo de la
investigación.

También el Maestro tam-
bién se hace buscar: Infunde
en todos la certeza de que
cuando se busca con honra-
dez se encuentra la verdad.

El cambio de época necesi-
ta nuevos discípulos del co-
nocimiento, y vosotros, queri-
dos científicos, sois los maes-
tros de una nueva generación
de constructores de paz.
Os lo aseguro, estoy cerca de
vosotros y toda la Iglesia está
cerca de vosotros, con la ora-
ción y el aliento.

En la presentación de la Plataforma de Acción de Laudato si'.

Una contribución esencial de los
religiosos y las religiosas

El Pontífice al Movimiento «John 17»

Juntos en el amor los cristianos
podemos cambiar el mundo

Publicamos, a continuación la inter-
vención de Sheila Kinsey, cosecretaria
ejecutiva de la Comisión de Justicia,
Paz e Integridad de la Creación
(JPIC) de la Unión Internacional de
Superiores Generales en la presentación
de la Plataforma de Acción de Lauda-
to si'.

SHEILA KINSEY

¡Qué momento de celebración!
Estamos aquí para el lanzamien-
to de la Plataforma de Acción
Laudato si’, reconociendo que
“La interdependencia nos obliga
a pensar en un solo mundo con
un proyecto común” (LS 164).
Me eligieron para hablar de los
sectores de esta plataforma por-
que los religiosos están presen-
tes en todos los sectores. A tra-
vés de nuestros miembros y mi-
nisterios, podemos influir en
otros grupos.
Los siete sectores incluyen áreas
importantes de nuestra Iglesia:
familias, instituciones educati-
vas, empresas, órdenes religio-
sas, parroquias y diócesis, hos-
pitales y centros de salud, orga-
nizaciones y grupos. Se espera
que las personas de estos gru-
pos puedan compartir la rique-
za y variedad de sus experien-
cias.
Los líderes de los sectores son
miembros del Comité Directivo
de Laudato si’, que proporciona
el marco general para la aplica-
ción de la plataforma. Las reu-
niones ofrecieron la oportuni-
dad de entablar debates reflexi-
vos y fructíferos que permitie-

ron crear una comunidad vi-
brante. Aquí se abordan oportu-
namente las cuestiones e inquie-
tudes relacionadas con la im-
plantación de la plataforma.
Nuestro sector está compuesto
por religiosos y religiosas: sacer-
dotes, hermanos y hermanas,
procedentes de todo el mundo
y que trabajan en diversas fun-
ciones. En nuestras reuniones,
nos escuchamos atentamente
mientras discernimos juntos
nuestro camino. Tres pilares
guían nuestros esfuerzos de pla-
nificación.
La primera es animar a las con-
gregaciones a asumir un com-
promiso con Laudato si’ basado
en el carisma de la congrega-
ción que sea profético, público
y responsable.
La segunda es la transición a
una ecología integral mediante
la aplicación de los siete objeti-
vos de Laudato si’. Aquí fomenta-
mos un proceso reflexivo de
discernimiento, una evaluación,
escuchando las voces locales
cuando se plantean preocupa-
ciones. Los sueños compartidos
nos inspiran a seguir adelante y
buscan incorporarse a un ciclo
de proyectos comunitarios.
El tercer sector debe viajar y
trabajar conjuntamente en aso-
ciación, en esfuerzos de defensa,
con integridad y basándose en
los principios de la no violencia
mientras nos enfrentamos al re-
to de la crisis ecológica.
El grupo de trabajo de este sec-
tor se reúne periódicamente pa-
ra reflexionar sobre lo que he-

mos aprendido de nuestros con-
tactos y determinar los próxi-
mos pasos. Actualmente esta-
mos trabajando con los objeti-
vos sugeridos para la Platafor-
ma de Acción. También estudia-
remos algunas plantillas y guías
para ayudar a la planificación y
el intercambio de recursos. El
entusiasmo por la Plataforma
de Acción Laudato si’ está cre-
ciendo con la fuerza de nuestra
re d .
Nuestra coordinación de base
para este proyecto, “Sembrando
esperanza para el planeta”, está
alentada por los líderes y miem-
bros de los superiores mayores
de los religiosos y religiosas,
USG y UISG. A través del S H F P,
hemos desarrollado un marco
interactivo para la creación de
comunidades, la educación, el
intercambio de recursos y el
ap oyo.

Nuestra SHFP también está
conectada con 900 miembros
que están sólidamente compro-
metidos con la promoción de
Laudato si’ y que proporcionan
una aportación adicional al de-
sarrollo de la Plataforma. Agra-
decemos toda la energía diná-
mica y el apoyo a nuestro traba-
jo conjunto mientras afrontamos
los retos realistas que tenemos
por delante.
Pues el Papa Francisco nos re-
cuerda: Todos podemos coope-
rar como instrumentos de Dios
para el cuidado de la creación,
cada uno según su propia cultu-
ra, experiencia, implicación y
talento” (LS 14).

«Juntos en el amor los cristianos podemos cambiar
el mundo, podemos cambiarnos a nosotros mismos,
¡porque Dios es Amor!»: lo subrayó el Papa Fran-
cisco en el videomensaje enviado a los participantes
del retiro espiritual —promovido por el Movimiento
«John 17»— que se celebra en modalidad online en
el Seminario San José de Nueva York. Entre los
fundadores de la iniciativa ecuménica inspirada por
la oración de Jesús «para que todos sean uno»
(Juan, 17), está el pastor Joe Tosini, citado por el
Pontífice en el videomensaje que fue difundido en la
tarde del miércoles 9, y que publicamos a continua-
ción.

Queridos amigos de John17Movement:
Sé que están reunidos en Nueva York, en el
Saint's Joseph Seminar, cuyo Rector es el
Obispo James Massa, con la participación
del Cardenal Joseph Tobin, los saludo cor-
dialmente y agradezco vuestro compromi-
so con J o h n 1 7.

Es un retiro especial sobre «Reconcilia-
ción Relacional, un Nuevo Camino para la
Reconciliación de los Cristianos» (cf. Jn
1 7 , 1 3 - 1 7.
En la Vigilia de Pentecostés, organizada
por la Comisión para la Unidad de los
Cristianos de CHARIS, en el momento
transmitido a todo el mundo desde Jerusa-
lén, recordé precisamente cuánto me con-
mueve la expresión de los Hechos de los
Apóstoles con la cual definían a la primera
comunidad cristiana quienes se encontra-
ban con ella: "Miren como se aman".
John 17Movement es sobre el amor de quie-
nes, alrededor de la mesa, tomando un
“cappuccino”, almorzando o disfrutando
de un helado, se descubren hermanos, no
por el color, ni la nacionalidad, ni la proce-
dencia, ni las diversas formas como viven
su fe, sino como hijos de un mismo Padre.

Y también, aunque no haya mesa, aun-
que no haya “cappuccino”, aunque no ha-
ya helado, aunque no haya café, porque
hay pobreza y guerra, también somos her-
manos, y lo tenemos que decir unos a
otros. Sin pensar, ni en la procedencia, ni

en la nacionalidad, ni en el color de la piel,
somos hijos de un mismo Padre.

El amor no necesita profundos conoci-
mientos teológicos, que son también nece-
sarios. El amor es un encuentro de vida,
primero con el Señor Jesús, con la persona
de Jesús y de allí, de ese encuentro de
amor, nace la amistad, la fraternidad, la
certeza de ser hijos del mismo Padre. La vi-
da que se comparte y se entrega a un fin su-
perior: ¡el amor puede cambiar el mundo!

Todo nace de ahí, de un encuentro fra-
terno, el amor puede cambiar el mundo,
pero primero nos cambia a nosotros mis-
mos. Juntos en el amor los cristianos pode-
mos cambiar el mundo, podemos cam-
biarnos a nosotros mismos, ¡porque Dios
es Amor!
Sé que teníamos una fecha para encontrar-
nos en estos últimos meses y que la pande-
mia no lo permitió. Ya nos encontraremos
adelante, ojala lo hagamos pronto, antes
de fin de año.
Los exhorto a seguir caminando juntos
compartiendo la vida y el amor fraterno.
J o h n 1 7 Mo v e m e n t y el testimonio que han
compartido conmigo cada vez que nos he-
mos encontrado, me da esperanza, me da
alegría. Como dice Joe Tosini, el amor es
lo más importante del mundo y sin embar-
go nadie enseña cómo amar. Amas o no
amas, pero el amor que se hizo carne, el
amor que dio su vida por nosotros, ese es el
camino, muchas veces confundimos el
amor con una especie de filosofía platóni-
ca, idealista, el amor es concreto, el amor
da la vida por los demás, como Jesús la dio
por nosotros.

Tal vez porque el amor no se enseña, se
vive. ¡Ustedes nos están enseñando vivién-
dolo!

Que Dios los bendiga y ¡hasta pronto!
Y por favor, no se olviden de rezar por

mí, porque este trabajo no es nada fácil.
¡Hasta pronto!

FRANCISCO
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Trigésimo aniversario del documento «Diálogo y anuncio»

Para dar continuidad a la apertura y a la sensibilidad del
Concilio hacia las demás religiones

INDUNIL J. KO D I T H U WA K KU
K.*

El 19 de mayo se cumple el 30º
aniversario del documento
Diálogo y Anuncio: Reflexiones y
orientaciones sobre el diálogo
interreligioso y el anuncio del
Evangelio de Jesucristo (DA)
publicado conjuntamente por
dos dicasterios de la Curia Ro-
mana, el Consejo Pontificio
para el Diálogo Interreligioso
(PCDI) y la Congregación para
la Evangelización de los Pue-
blos. El PCDI debatió el proce-
so de composición del Docu-
mento en dos asambleas ple-
narias (1987, 1990). Nótese que
da nació cinco meses después
de la publicación de la encícli-
ca Redemptoris missio (ROM) del
Papa Juan Pablo II. Además,
da se publicó en el 25º aniver-
sario de la declaración Nostra
aetate (NA) (DA 1) con la inten-
ción de dar continuidad a la
apertura y sensibilidad del
concilio hacia otras religiones.
En la misma línea, DA , refirién-
dose a la carta magna del diá-
logo interreligioso, NA —la de-
claración del Concilio Vatica-
no II sobre las relaciones de la
Iglesia con las demás religio-
nes— destaca la importancia
tanto del diálogo interreligioso
como del anuncio en la misión
evangelizadora. También cita
con frecuencia el documento
Diálogo y Misión.

La actitud de la Iglesia ha-
cia los seguidores de otras reli-
giones: reflexiones y orienta-
ciones sobre el diálogo y la mi-
sión ( DM ), publicado por el
Secretariado Vaticano para los
No Cristianos (ahora Pontifi-
cio Consejo para el Diálogo
Interreligioso) en 1984. La DM
incluyó por primera vez el diá-
logo «con los seguidores de
otras tradiciones religiosas pa-
ra caminar juntos hacia la ver-
dad y trabajar juntos en pro-
yectos de interés común» entre
los cinco elementos principa-
les de la misión de la Iglesia (
DM 13). Estos cinco elementos
principales son: I ) la simple
presencia y el testimonio vivo
de la vida cristiana; II ) el servi-
cio a la humanidad para el de-
sarrollo social; III ) la vida sa-
cramental y litúrgica y la ora-
ción; IV ) el diálogo con otras
religiones; y V ) el anuncio. Sin
embargo, DM no se pronuncia
sobre la relación mutua entre
el diálogo y el anuncio y la mi-
sión evangelizadora de la Igle-
sia. La DA pretende llenar este
vacío.

Estructura del documento

La estructura general del do-
cumento está compuesta por
tres partes principales:
I . Diálogo interreligioso (14-
54)
II . Anunciar a Jesucristo (55-
76)
III . Diálogo interreligioso y
anuncio (77-86)

Razones para el diálogo
y el anuncio

DA ve tanto el diálogo como el
anuncio como una «realidad
única pero compleja» ( DM 13,
DA 2). Estudia las característi-
cas de cada uno y luego su re-
lación con los demás. ¿Por qué

DA emprendió un estudio sobre
la relación entre el diálogo y el
anuncio? Las razones son las
siguientes:
I) Una nueva conciencia de la
pluralidad religiosa y del im-
portante papel que desempe-
ñan las tradiciones religiosas;
II) Estimular el diálogo inte-
rreligioso allí donde haya du-
das;
III) Orientar doctrinal y pasto-
ralmente la misión de la Iglesia
para eliminar conceptos erró-
neos como: ¿el diálogo sustitu-
ye simplemente al anuncio o el
anuncio del Evangelio ha per-
dido su urgencia y, en conse-
cuencia, el acercamiento a la
comunidad de la Iglesia se ha
convertido en algo secundario
o incluso superfluo? El otro
extremo es que algunos no re-
conocen el diálogo interreli-
gioso como un elemento de la
misión de la Iglesia (cf. DA 4);
IV ) La Jornada de Oración
por la Paz en Asís en 1986 y la
unidad fundamental del géne-
ro humano, en su origen y des-
tino, y el papel de la Iglesia co-
mo signo eficaz de esta unidad
(cf. DA 5).

Definición de
evangelización, diálogo y

anuncio

Ambos documentos, RM y DA ,
subrayan que la misión y el
diálogo no están en conflicto y
que la Iglesia tiene el deber
fundamental de vincular am-
bos elementos en el contexto
de su misión con las personas
de otras creencias. Estos dos
elementos deben mantener
tanto su íntima conexión como
su distinción ( RM 55, DA 77).
Desde el principio, Diálogo y
An u n c i o define claramente estos
términos esenciales: evangeli-
zación, diálogo, anuncio, con-
versión, tradiciones religiosas (
DA 8-13). La evangelización se
entiende como la misión de la
Iglesia en su totalidad, mien-
tras que el anuncio es más es-
pecífico, siendo la comunica-
ción del mensaje evangélico
como invitación a un compro-
miso de fe en Jesucristo y a la
entrada en la Iglesia mediante
el bautismo ( DA 10). Se entien-
de por diálogo «toda relación
interreligiosa positiva y cons-
tructiva con personas y comu-
nidades de otras confesiones
que se orienta al entendimien-
to y enriquecimiento mutuos,
en la obediencia a la verdad y
el respeto a la libertad» ( DA 9).
El anuncio se considera el fun-
damento, el centro y la cumbre
de la evangelización.

Características principales
de «Diálogo y Anuncio»

El mensaje de DA es siempre re-
levante.
Recordemos brevemente algu-
nos de los aspectos más desta-
cados:
1.Las tradiciones religiosas se
ven de forma positiva: de he-
cho, se miran a la luz del Vati-
cano II . «Exigen nuestro res-
peto porque a lo largo de los
siglos han sido testigos de los
esfuerzos por encontrar res-
puestas a los enigmas ocultos
de la condición humana» ( NA
1) ( DA 14). En apoyo de esta
valoración positiva, DA cita las

enseñanzas del Concilio Vati-
cano II: la salvación en Jesu-
cristo está abierta a todos los
hombres de buena voluntad (
GS 22) ( DA 14); la presencia en
estas tradiciones de «un rayo
de esa Verdad que ilumina a
todos los hombres» ( NA 2) y de
las «semillas del Verbo» que
un Dios generoso ha distribui-
do entre las naciones (cf. Ad
gentes 11). Riqueza que se «en-
cuentra sembrada» no sólo
«en el corazón y en la mente»,
sino también «en los ritos y
culturas propias de los pue-
blos» (cf. Lumen gentium 17) ( DA
16). «El Espíritu Santo actuó
en el mundo incluso antes de
que Cristo fuera glorificado»
(Ad gentes 4) ( DA 17). El bien o la
verdad en otras tradiciones re-
ligiosas se considera una pre-
paración para el Evangelio (cf.
Lumen gentium 16). Este recono-
cimiento impulsa a la Iglesia a
entrar en «diálogo y colabora-
ción» (NA 2; cf. Gaudium et spes
92-93) (DA 17).
2. Fundamento bíblico del diá-
logo: desde el principio de la
creación, Dios hizo una alian-
za con todos los pueblos (Gn 1-
11). Esto demuestra que existe
una única historia de salvación
para toda la humanidad que ve
su cumplimiento final en Jesu-
cristo (cf. DA 19). Esta salvación
se extiende más allá del pueblo
elegido para incluir a todas las
naciones (cf. DA 20). Jesús
anuncia que el reino de Dios
está abierto a todos, tanto al
pueblo elegido como a los
gentiles (cf. DA 22).
3. Fundamentación patrística
del diálogo: encontramos al-
gunas referencias a la doctrina
de Justino sobre las semillas
sembradas por el Logos divino
entre las naciones, la visión de
Ireneo sobre la automanifesta-
ción de Dios a través del Hijo
a lo largo de la historia, incluso
antes de la encarnación, y la vi-
sión de Clemente Alejandrino
sobre la alianza de Dios con la
«filosofía» griega como un
peldaño hacia la filosofía que
es según Cristo ( DA 24).
4. Historia de la salvación: la
historia se convierte en historia
de la salvación en la medida en
que, a través de ella, Dios se
manifiesta progresivamente y
se comunica con la humanidad
(DA 25). Este proceso de mani-
festación y comunicación divi-
na que comienza con la crea-
ción misma ( DA 19) «alcanza
su culminación en la encarna-
ción del Hijo de Dios en Jesu-
cristo» ( DA 25).
5. El Papa Juan Pablo II y la
Oración de Asís: El Papa reco-
noce explícitamente la presen-
cia del Espíritu Santo en la vi-
da de los miembros de otras
tradiciones religiosas (cf. Re-
demptor hominis 6) y en el mundo
(cf. Dominum et vivificantes 53) (
DA 26). Además, señala que
«toda oración auténtica es ge-
nerada por el Espíritu Santo,
que está misteriosamente pre-
sente en el corazón de toda
persona, sea o no cristiana» (
DA 27). Así, «un ‘misterio de
unidad’ se manifestó clara-
mente en Asís, ‘a pesar de las
diferencias entre las profesio-
nes religiosas’» ( DA 28).
6. Unidad de la salvación: del
misterio de la unidad de la hu-
manidad se desprende que to-
dos los hombres que se salvan
participan, aunque de manera

diferente, en el mismo misterio
de la salvación en Jesucristo
por medio de su Espíritu (cf.
DA 29).
7. Respeto pero con discerni-
miento: Otras tradiciones reli-
giosas incluyen elementos de
gracia. Sin embargo, esto no
implica que todo en ellos sea
fruto de la gracia, por lo que es
necesario el discernimiento
(cf. DA 30-31).
8. Diálogo y purificación: En
el proceso de diálogo, los cris-
tianos también pueden tener
que desafiar a los seguidores
de otras tradiciones religiosas,
con un espíritu pacífico, sobre
el contenido de sus creencias.
Pero también los cristianos de-
ben cuestionarse, pues «a pe-
sar de la plenitud de la revela-
ción de Dios en Jesucristo, el
modo en que los cristianos en-
tienden a veces su religión y la
ponen en práctica puede nece-
sitar una purificación» (cf. DA
32).
9. DA 34-35 describe la relación
entre la Iglesia y el Reino de
Dios, por un lado, y, por otro,
la relación de los miembros de
otras tradiciones religiosas que
se salvan en Jesucristo con am-
b os.
10. Diálogo de salvación: el
fundamento del compromiso
de la Iglesia con el diálogo «no
es meramente antropológico,
sino principalmente teológi-
co» ( DA 38). De hecho, se en-
cuentra en el «diálogo secu-
lar» a través del cual Dios ha
ofrecido y sigue ofreciendo la
salvación a la humanidad (cf.
DA 38).
11. Un diálogo más profundo y
sincero: «La finalidad del diá-
logo no se limita a la compren-
sión mutua y a las relaciones
amistosas; alcanza un nivel
mucho más profundo, el del
espíritu, en el que el intercam-
bio y la puesta en común con-
sisten en un testimonio mutuo
de las creencias del otro y en
una exploración común de sus
convicciones religiosas» ( DA
40). La finalidad del diálogo
consiste, pues, en una conver-
sión más profunda de todos a
Dios (cf. DA 41). Además, «el
diálogo sincero implica la
aceptación mutua de las dife-
rencias, así como de las contra-
dicciones, y el respeto a la libre
decisión de las personas toma-
da según los dictados de su
conciencia» (cf. Dignitatis huma-
nae 2; DA 41).
12. Cuatro formas de diálogo:
El diálogo de la vida, la acción,
las experiencias teológicas y
las experiencias religiosas es-
tán interconectadas. Este diá-
logo es importante para el de-
sarrollo integral (cf. DA 41).
13. El diálogo requiere una ac-
titud equilibrada en los inter-
locutores: debe ser abierto y
receptivo, desinteresado e im-
parcial, debe aceptar las dife-
rencias y las contradicciones.
Además, implica «una volun-
tad de asumir juntos un com-
promiso con la verdad y una
disposición a dejarse transfor-
mar por el encuentro» (cf. DA
47).
14. Diálogo sincero y convic-
ción religiosa: «La sinceridad
del diálogo interreligioso exige
que cada uno entre en él con la
integridad de su propia fe» (
DA 48). Los cristianos, al tiem-
po que confiesan su fe en Jesu-
cristo, único mediador entre

Dios y los hombres (sic), como
plenitud de la revelación, de-
ben recordar también que
Dios se ha manifestado tam-
bién de alguna manera a los se-
guidores de otras tradiciones
religiosas (cf. DA 48). Además,
los cristianos individuales no
tienen ninguna garantía de
«haber captado plenamente
esa verdad» y «en última ins-
tancia, la verdad no es algo
que poseemos, sino una perso-
na por la que debemos dejar-
nos poseer» ( DA 49). En conse-
cuencia, «los cristianos deben
estar preparados para apren-
der y recibir de otros -y a través
de otros- los valores positivos
de sus religiones» ( DA 49).
15. Apertura a la verdad y ma-
durez de la fe: este diálogo
ayudará a los cristianos a «des-
cubrir con admiración todo lo
que la acción de Dios por me-
dio de Jesucristo en su Espíritu
ha realizado y sigue realizando
en el mundo y en toda la hu-
manidad» y «la presencia acti-
va del misterio de Jesucristo
más allá de la Iglesia» (cf. DA
50).
16. Obstáculos al diálogo: Los
obstáculos surgen de la falta
de comprensión de la verdade-
ra naturaleza y propósito del
diálogo interreligioso. Por tan-
to, hay que explicarlas cons-
tantemente ( DA 53).
17. El diálogo interreligioso y el
anuncio están relacionados en-
tre sí, pero no son intercambia-
bles: tanto el diálogo como el
anuncio son elementos autén-
ticos de la misión evangeliza-
dora de la Iglesia. Por lo tanto,
ambos son legítimos y necesa-
rios ( DA 77).
18. Un viaje fraternal: «Los
miembros de la Iglesia y los se-
guidores de otras religiones se
encuentran compañeros en el
camino común que la humani-
dad está llamada a recorrer» (
DA 79).
19. Diálogo inter e intrarreli-
gioso: a través del diálogo inte-
rreligioso, la Iglesia fomenta el
diálogo «incluso de las mismas
tradiciones religiosas entre sí»
( DA 80).

Leer «Diálogo y Anuncio»
treinta años después

En esta era de la globalización,
las religiones cruzan muchas
fronteras y los encuentros in-
terconfesionales e intrarreli-
giosos siguen dando resulta-
dos dispares. La religión está
cada vez más presente en nues-
tro mundo actual, aunque a
veces de forma conflictiva. Por
tanto, la relativización, la radi-
calización, la politización y la
polarización de las religiones,
así como el diálogo y la coope-
ración interconfesionales, son
fenómenos sociales actuales.
La pandemia del covid-19, jun-
to con el cambio climático, el
hambre, las guerras y los con-
flictos, las migraciones, el pro-
blema de los refugiados, etc.,
sigue infligiendo sufrimiento a
todos en todas partes, espe-
cialmente a los pobres y margi-
nados. La hermenéutica espe-
cífica que el Papa Francisco ha
aplicado a todo su magisterio
es: «Hay que ir a las periferias,
eso es lo que hace Dios». En
consecuencia, el Papa indica
claramente una hoja de ruta
para una «solidaridad libera-

dora» con todos. Deja claro
que el sufrimiento humano, es-
pecialmente el grito de los po-
bres, proporciona a los segui-
dores de diferentes creencias y
a todas las personas de buena
voluntad una plataforma co-
mún para trabajar juntos por
el bien común. «Que las reli-
giones sean vientres de vida,
que lleven la ternura misericor-
diosa de Dios a la humanidad
herida y necesitada; que sean
puertas de esperanza, que ayu-
den a atravesar los muros le-
vantados por el orgullo y el
miedo». (Papa Francisco, Au -
diencia Interreligiosa, 3 de no-
viembre de 2016).
El Papa Francisco subraya
además: «Este es el paradigma
humano en el que debe basar-
se nuestro seguimiento de Je-
sús, porque, la propuesta que
nos hace Jesús es concreta, no
es una noción. Es concreto: ‘Ve
y haz lo mismo’, responde al
hombre que preguntó:
‘¿Quién es mi prójimo?’»
(Ecuador, 7 de julio de 2015).
En consecuencia, la salvación
se produce en la historia. El
modelo social alternativo del
Papa Francisco se basa en la
soteriología de la misericordia,
una «revolución de la ternura»
que tiene lugar a través del diá-
logo sociopolítico intercultu-
ral y el diálogo ecuménico e in-
terreligioso. Por lo tanto, po-
demos decir que el «diálogo
de la misericordia» prepara el
camino para el «diálogo de la
acción» y que el «diálogo de la
acción» lleva al «diálogo de la
esp eranza».
La Declaración de Abu Dabi y
la encíclica Fratelli tutti ( FT )
pretenden promover una «cul-
tura del encuentro» en lugar
de una «cultura del conflicto»;
una «cultura de la inclusión»
en lugar de una «cultura de la
exclusión»; una «cultura del
respeto y la atención» en lugar
de una «cultura de la discrimi-
nación y la demonización». En
este sentido, la Iglesia tiene la
misión de «despertar las fuer-
zas espirituales» ( FT 276) de
los cristianos y de los demás a
través del diálogo para cons-
truir un mundo mejor. Sin em-
bargo, el Papa Francisco afir-
ma: No se trata de que todos
seamos más light o de que es-
condamos las convicciones
propias que nos apasionan»
( FT 282). Por el contrario, el
diálogo surge de nuestra pro-
pia identidad.
Además de estos desafíos con-
temporáneos inmediatos y
candentes, también es necesa-
rio hoy un estudio teológico
crítico de los nuevos movi-
mientos religiosos y de las
cuestiones de la doble/múlti-
ple afiliación religiosa y del ra-
dicalismo religioso. También
son necesarios más estudios
sobre el pluralismo religioso,
la educación para el diálogo, el
papel de los laicos y los jóve-
nes en el diálogo, la misión, el
anuncio y la conversión, etc.
Por último, el documento Diá-
logo y Anuncio sigue siendo un
recurso inestimable, fascinante
y fundamental para todos
aquellos que se preocupan por
las cuestiones de la teología de
la misión y el diálogo interreli-
gioso.

*Secretario del Pontificio Consejo
para el diálogo interreligioso
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El Papa anuncia la “forma extraordinaria” del x encuentro mundial de las familias de junio 2022

Esposos y pastores juntos para redescubrir el amor como
camino de santidad

Tendrá una fórmula «inédita», es decir será
en modalidad «multicéntrica y extendida»
para «favorecer la implicación de las comu-
nidades diocesanas» de los cinco continentes
el próximo Encuentro mundial de las fami-
lias, que se celebrará del 22 al 26 de junio
de 2022, teniendo Roma como «sede prin-
cipal». Lo anunció el Papa Francisco con
un videomensaje publicado el viernes 2 de
julio, en el que presenta la “forma extraor-
dinaria” de la décima edición de este espe-
rado encuentro, ya pospuesto un año por la
pandemia. De esta forma —explica el Pon-
tífice— «cada diócesis puede ser el centro de
un Encuentro local para sus propias fami-
lias y comunidades» y «todos podrán par-
ticipar, incluso aquellos que no puedan venir
a Roma».

Queridos hermanos y hermanas:
El próximo Encuentro Mundial de
las Familias se celebrará en Roma en
junio de 2022.

El tema del encuentro será El
amor familiar: vocación y camino de
santidad. Tras el aplazamiento de
un año, debido a la pandemia, el
deseo de volver a reunirse es gran-
de.
En los Encuentros anteriores, la ma-
yoría de las familias se quedaba en
casa y se percibía el Encuentro co-

mo una realidad lejana, a lo sumo
seguida por televisión, o desconoci-
da para la mayoría de las familias.
Esta vez, seguirá una modalidad
inédita: será una oportunidad de la
Providencia para realizar un evento

mundial capaz de involucrar a todas
las familias que quieran sentirse par-
te de la comunidad eclesial.
El Encuentro tendrá lugar según
una modalidad multicéntrica y ex-
tendida, favoreciendo la implicación

de las comunidades diocesanas de
todo el mundo. Roma será la sede
principal, con algunos delegados de
la Pastoral Familiar que participarán
en el Festival de las Familias, el
Congreso Pastoral y la Santa Misa,

que serán retransmitidos en todo el
mundo.
En los mismos días, cada diócesis
puede ser el centro de un Encuentro
local para sus propias familias y co-
munidades.

De esta manera, todos podrán
participar, incluso aquellos que no
puedan venir a Roma.
En la medida de sus posibilidades,
invito a las comunidades diocesanas
a planificar iniciativas a partir del te-
ma del Encuentro utilizando los
símbolos que la Diócesis de Roma
está preparando.

Les pido que sean dinámicos, ac-
tivos y creativos para organizarse
con las familias, en sintonía con lo
que se celebrará en Roma.
Es una oportunidad maravillosa pa-
ra dedicarnos con entusiasmo a la
pastoral familiar: esposos, familias y
pastores juntos.
Ánimo, pues, queridos pastores y
queridas familias, ayúdense mutua-
mente para organizar encuentros en
las diócesis y parroquias de todos
los continentes.
¡Buen camino hacia el próximo En-
cuentro Mundial de las Familias!
Y no se olviden de rezar por mí.
¡Gracias!

Prosigue hospitalizado después de la operación

El Papa cerca de los niños
y los enfermos

Concluye la investigación del Vaticano
sobre el edificio de Londres,
diez personas irán a juicio

En la mañana del sábado 3 de julio, la oficina de
prensa de la Santa Sede difundió un comunicado
del que publicamos el texto a continuación.

Con el decreto de hoy, el presidente del
Tribunal Vaticano ha ordenado la citación
a juicio de los acusados en el caso relacio-
nado con las inversiones financieras de la
Secretaría de Estado en Londres. El juicio
comenzará en la vista del próximo 27 de
julio.
La solicitud de citación a juicio fue presen-
tada en los últimos días por la Oficina del
Promotor de Justicia, en las personas del
promotor Gian Piero Milano, el adjunto
Alessandro Diddi y el aplicado Gianluca
Perone, y afecta a personal eclesiástico y
laico de la Secretaría de Estado y a altos
cargos de la entonces Autoridad de Infor-
mación Financiera, así como a personal
externo activo en el mundo de las finanzas
internacionales.
Se trata de:
René Brülhart, a quien la fiscalía imputa el
delito de abuso de oficio.
Mauro Monseñor Carlino, que está acusa-
do de extorsión y abuso de oficio.
Enrico Crasso, acusado de los delitos de
malversación, corrupción, extorsión, blan-
queo de capitales y autoblanqueo, estafa,
abuso de oficio, falsificación de un acto
público por un particular y falsificación en
un contrato privado.
Tommaso Di Ruzza, acusado de malversa-
ción de fondos, abuso de oficio y violación
del secreto oficial.
Cecilia Marogna, que está acusada de mal-
versación de fondos.
Raffaele Mincione, a quien se le acusa de
malversación, estafa, abuso de oficio,
apropiación indebida y autoblanqueo.
Nicola Squillace, acusado de estafa, mal-
versación, blanqueo de capitales y auto-
blanqueo.
Fabrizio Tirabassi, que está acusado de co-
rrupción, extorsión, malversación, estafa y
abuso de oficio.
Gianluigi Torzi, que está acusado de ex-
torsión, malversación, estafa, desvío de
fondos, blanqueo de dinero y autoblan-
queo;
y en relación con las empresas:
HP Finance LLC, referido a Enrico Crasso, al
que la fiscalía imputa el delito de estafa.

Logsic Humanitarne Dejavnosti, D.O.O., atribui-
ble a Cecilia Marogna, que está acusada
de malversación de fondos.
Prestige Family Office SA, atribuible a Enrico
Craso, que está acusado de estafa.
Sogenel Capital Investment, que se remonta a
Enrico Crasso, al que la acusación imputa
el delito de estafa.
Algunos de los delitos mencionados tam-
bién se impugnan “en complicidad”.
En las investigaciones, iniciadas en julio
de 2019 por denuncia del Instituto para las
Obras de Religión y de la Oficina del Re-
visor General, hubo plena sinergia entre la
Oficina del Promotor y la Sección de Po-
licía Judicial del Cuerpo de Gendarmería.

La instrucción también se llevó a cabo
en estrecha y fructífera colaboración con la
Fiscalía de Roma y la Unidad de Policía
Económica y Financiera - G.I.C.E.F. de la
Guardia di Finanza de Roma. También es
apreciable la cooperación con las fiscalías
de Milán, Bari, Trento, Cagliari y Sassari y
sus respectivos departamentos de policía
judicial.
También han surgido elementos en contra
del cardenal Giovanni Angelo Becciu,
contra el que se está procediendo, tal y co-
mo establece la ley, por los delitos de mal-
versación y abuso de oficio, también en
complicidad, así como de soborno.
Las investigaciones, llevadas a cabo tam-
bién con comisiones rogatorias en varios
otros países extranjeros (Emiratos Árabes
Unidos, Gran Bretaña, Jersey, Luxembur-
go Eslovenia, Suiza), han sacado a la luz
una vasta red de relaciones con operadores
de los mercados financieros que han gene-
rado cuantiosas pérdidas para las finanzas
vaticanas, habiendo recurrido también a
los recursos destinados a las obras de cari-
dad personal del Santo Padre.
La iniciativa judicial está directamente vin-
culada a las indicaciones y reformas de Su
Santidad el Papa Francisco, en la labor de
transparencia y saneamiento de las finan-
zas vaticanas; labor que, según la hipótesis
acusatoria, ha sido contrarrestada por acti-
vidades especulativas ilícitas y perjudicia-
les a nivel reputacional en los términos in-
dicados en la solicitud de citación a jui-
cio.

Ciudad del Vaticano,
3 de julio de 2021

«Quiso mostrar su cercanía pater-
nal a los pequeños pacientes del
cercano Departamento de Onco-
logía Pediátrica y Neurocirugía
Infantil, enviándoles su afectuoso
saludo», el Papa Francisco que
desde el domingo pasado se en-
cuentra ingresado en el hospital
Policlinico Agostino Gemelli de
Roma, donde fue sometido a una
operación quirúrgica en el colon.
Lo indicó el director de la oficina
de prensa de la Santa Sede, Mat-
teo Bruno, que en el comunicado
del jueves 8 de julio realizó una
declaración sobre la salud del
Pontífice, al cumplirse el quinto
día de ingreso en el hospital.

Refiriéndose al miércoles día 7,
Bruni indicó que «Su Santidad el
Papa Francisco ha pasado un día
tranquilo, alimentándose y mo-
viéndose de forma autónoma».
Después por la tarde, el gesto de
atención hacia los niños.

Finalmente «a última hora de
la tarde tuvo unas décimas de fie-
bre», mientras que «esta mañana
se ha sometido a pruebas rutina-
rias, a pruebas microbiológicas y
a una tomografía computarizada
de tórax y abdomen, que ha resul-
tado negativa».

«El Santo Padre —concluye la
nota— continúa con los trata-
mientos programados y la ali-
mentación por vía oral» y «en es-
te momento concreto dirige su
mirada a todos los que sufren, ex-
presando su cercanía a los enfer-
mos, especialmente a los más ne-
cesitados de cuidados».

Mientras tanto prosigue de
forma ininterrumpida la oración
que acompaña al Pontífice desde
el día de la operación, así como si-
guen llegando testimonios de
afecto y deseos de una rápida re-
cuperación. Entre los muchos,
llegó el lunes 5 el de Su Santidad
Aram I, Catholicos de Cilicia, de
la Iglesia apostólica armena, que
en el expresar el propio «caluroso

agradecimiento» por haberlo
«invitado, junto a otros líderes es-
pirituales cristianos» libaneses,
«para la Jornada de oración y de
reflexión sobre el tema “Juntos
por el Líbano”» ha aprovechado
la ocasión para desear «una bue-
na convalecencia y una pronta re-
cuperación. Que Dios Todopo-
deroso le dé la fuerza espiritual y
física para liderar la Iglesia católi-
ca en estos tiempos difíciles», ha
escrito. En el mismo día el presi-
dente de la República de Croacia,
Zoran Milanović, hizo llegar sus
«sinceros deseos para una buena
salud y para las fuerzas espiritua-
les», de forma que el Obispo de
Roma «pueda continuar sem-
brando paz y bien entre la gente y
ser de inspiración a todos los cre-
yentes y también a todas las per-
sonas de buena voluntad en todo
el mundo».

También entre los jefes de Es-
tado y de Gobierno, el martes 6
fue el primer ministro de Kuwait,
Sabah Khaled Alhamad Alsabah,
quien dirigió «con alegría nues-
tros mejores deseos para el éxito
de la reciente operación quirúrgi-
ca», formulando deseos de
«pronta recuperación y excelente
salud», y asegurando «la mayor
consideración».

El miércoles 7, el presidente de
la República Federal de Alema-
nia, Frank-Walter Steinmeier,
dijo estar «muy feliz de saber
“que el Papa Bergoglio” ha supe-
rado bien la difícil cirugía y que se
encuentra en buen estado de sa-
lud», esperando «que los próxi-
mos días le traigan una recupera-
ción completa y le permitan el
tiempo necesario para la convale-
cencia, para que pueda ganar
nueva fuerza para continuar con
su incansable compromiso con la
paz mundial».

En nombre del cuerpo diplo-
mático acreditado ante la Santa
Sede, el decano –el embajador de

Chipre, George Poulides– a tra-
vés del mensaje ofrece «los deseos
más sinceros de una pronta recu-
peración. Esperando verle pronto
en el trabajo -agrega- le deseamos
todo lo mejor».

Desde la comunidad de cre-
yentes se recibió el aliento, el mar-
tes 6, del obispo de Leiria-Fátima,
cardenal António Marto, y de los
devotos del santuario mariano
portugués, que invocan «una re-
cuperación rápida y completa»
encomendando «a la intercesión
de la Santísima Virgen María»
Salus infirmorum y de los santos
Francisco y Jacinta Marto las ora-
ciones «para la mejoría» del Pon-
tífice. En particular, «los peregri-
nos de Fátima, que en este santua-
rio rezan diariamente por el San-
to Padre», «lo acompañan en este
momento particular» con inten-
ciones especiales.

La organización de la JMJ 2023,
que tendrá lugar en la capital, Lis-
boa, también envió un mensaje al
Papa en nombre de los jóvenes de
Portugal, garantizando «la ora-
ción de todos».

Finalmente, el miércoles 7 «to-
dos los miembros de Acción Ca-
tólica reunidos en el Foro Inter-
nacional» (Fiac) han querido re-
novar su «compromiso de fideli-
dad a la misión que Cristo confió
a Pedro», dando testimonio de
seguir «con atención la evolución
de su operación» y uniéndose «en
la oración por su salud, su pronta
recuperación y los frutos de su
servicio pastoral, tan profundo y
necesario en este momento de la
historia de la humanidad».

«Rezamos al Señor con la in-
tercesión de María y José, protec-
tores de la Iglesia, de sus pastores
y de todo el pueblo fiel», termina
la nota firmada por Rafael Corso,
coordinador del Secretariado
Fiac, y del asistente eclesiástico, el
obispo argentino Eduardo Gar-
cía.


